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इन लोग पर महान अलाह अयाचार नही ंकरेगा, मगर क़यामत के िदन उनकी परीा लेगा

िजन लोग को इलाम को ठीक से देखने का अवसर नही ंिमला है, उनके पास कोई बहाना नही ंहै।
यिक, जैसा िक हमने बताया, उह  खोजने और सोचने म  कमी नही ंकरनी चािहए। यिप तक  की
थापना के संबंध म  िनिचत होना किठन है। येक यित दसूर से िभन होता है (इस मामले म
िक उसपर तक  थािपत हुआ या नही)ं। अानता के उ या तक  न पहँुचने के उ (excuse) का
फैसला आिख़रत म  अलाह तआला करेगा। जहाँ तक दुिनया की बात है, तो यहाँ जो सामने नज़र
आए, उसके अनुसार यवहार िकया जाएगा।

इन सब तको  ंके बाद जो अलाह ने लोग पर क़ायम िकए, यिद अलाह ने उनपर दड की आा दे
दी, तो यह अयाय नही ंहोगा। तक  का मलतब है अल, वाभािवक वृि और वो संदेश एवं
िनशािनयाँ जो ब ांड एवं वयं इसान के अंदर मौजदू ह । इन सब के बदले म  उह  कम से कम यह
करना चािहए िक वे अलाह तआला को जान  और उसे एक मान  और कम से कम इलाम के तंभ
के ित ितब रह । यिद उहने ऐसा िकया तो सदैव के जहनम से नजात पा ल गे एवं दुिनया व
आिख़रत म  ख़ुशी पाएंगे। या आप समझते ह  िक यह मुिकल है

अलाह तआला का अपने बद पर अिधकार है, िजह  उसने पैदा िकया है िक वे केवल उसी की
इबादत कर । जबिक अलाह पर उसके बंद का हक़ यह है िक वह उन लोग को सज़ा न दे, जो उसके
साथ िकसी को शरीक नही ंकरते ह । मामला बहुत सरल है। यह वो शद ह  िजह  इंसान कहता है,
उनपर ईमान रखता है और उनके अनुसार अमल करता है। यह नजात के िलए पयात है। या यह
याय नही ंहै यही महान अलाह का आदेश है और वह याय करने वाला, नरमी करने वाला एवं
जानकारी रखने वाला है। यही अलाह तआला का धम है।

वातिवक मुिकल यह नही ंहै िक इंसान गुनाह करे या ग़लती। यिक गलती करना मानव वभाव
है। इसिलए आदम का हर बेटा गलती करता है। पाप करने वाल म  सबसे अछा यित वह है, जो
तौबा करता है, जैसा िक अलाह के नबी सललाहु अलैिह व सलम ने फ़रमाया है। परतु
मुिकल यह है िक वह गुनाह करने म  अटल रहे और उस पर डट जाए। यह भी दोष है िक एक
यित को नसीहत की जाए परतु वह न नसीहत सुनता हो और न उसपर अमल करता हो। उसको
याद िदलाया जाए, लेिकन याद िदलाने का कोई लाभ न हो। उसे वचन िदया जाए और वह वचन
को वीकार न करे और उपदेश को ठुकरा दे। न तौबा करे और न मा मांगे। बिक डट जाए, मँुह फेर
ले और घमंड करता िफरे।

''और जब उसके सम हमारी आयत  पढ़ी जाती ह , तो घमंड करते हुए मँुह फेर लेता है, जैसे उसने



उह  सुना ही नही,ं मानो उसके दोन कान म  बहरापन है। तो आप उसे दुःखदायी यातना की
शुभसचूना दे द ।'' [330] [सरूा लुक़मान : 7]
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